Сојуз Македонија без дискриминација
Предлог за измени на ЗСЗД со амандмани
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Предлози за измени во предлог - Законот за спречување и заштита од дискриминација

со предлог амандмани


Во продолжение се презентирани предлозите на Сојузот Македонија без дискримина-ција, за суштински измени на текстот на Законот за спречување и заштита од дискримина-ција (ЗСЗД).  


Предлозите се групирани според важност/приоритет за изменување, во четири групи: Комисија, Облици, Исклучоци и Основи. На крајот се наведени и други предлози за измени, без предлог амандмани. Истите не ја исцрпуваат потребата и од други измени и дополну-вања на текстот на Законот.


Предлозите за измени во членовите од Законот се структурирани на ист начин:


а) наведување на сегашниот текст на членот од предлог-Законот


б) образложение за потребната измена


в) предлог Амандман


г) пречистен текст на соодветниот член од Законот со примена на амандманот.  


1. КОМИСИЈА


Во предлог-Законот е избрана варијанта со независна Комисија (глава 4, членови 11 до 19), наспроти Биро и Совет (како што беше предвидено во Работната верзија од септем-ври 2009 г.), што е за поздравување. Сепак, за да се оствари определбата за независност (структурна, функционална и финансиска), во согласност со Париските принципи (независ-ност гарантирана со закон или со Уставот; автономија во однос на владата; плурализам, вклучително и во членството; широки овластувања кои почиваат на универзални стандарди за човекови права; соодветни ресурси; и соодветно овластување за спроведување истраги). Потребна е интервенција во неколку членови: 11, 12, 13, 14 и 19, како и 25 (од глава 5). 


Претходно, се препорачува и измена на името на Комисијата (член 1 и 11, како и насловите на глава 4 и член 11), од „Комисија за заштита од дискриминација“ во Комисија за еднаквост. Ова се предлага од неколку причини: а) терминот еднаквост е посеопфатен (ја опфаќа заштитата, но и спречувањето на дискриминацијата, како и промотивните и едукативните функции за постигнување еднаквост; б) во согласност е со предложените измени во член 19 за надлежностите; в) во насока е трендовите на Европската унија за именување на овие тела (equality bodies).    


1.1. Член 11 – Комисија за заштита од дискриминација


а) сегашен текст на член 11

(1) Комисијата за заштита од дискриминација е самостоен и независен орган која работи

во согласност со надлежностите утврдени со овој закон (во натамошен текст: Комисија).

(2) Комисијата има својство на правно лице со седиште во Скопје.

б) образложение за потребната измена


Покрај измената на името образложена погоре, потребно е наведување на изворот на финансирање (Буџетот на РМ). Покрај тоа, може да се определи Комисијата да прибира средства и од други извори (пр. донации од домашни странски фондации, меѓународни и меѓувладини организации), особено за финансирање на почетниот период, додека се вклучи во буџетските проекции на РМ за следните години, како и за финансирање на дополнител-ните активности, како кампањи, промоции, едукација.  


в) предлог Амандман


Во став (1) делот од реченицата „Комисија за заштита од дискриминација“ се заменува со „Комисија за еднаквост“.


Се додава нов став (3) кој гласи: „(3) Средствата за работа на Комисијата се обезбедуваат од Буџетот на Република Македонија, а ги определува Собранието на Република Македонија“.


Алтернативно, новиот став (3) може да се дополни со „Комисијата прибира средства и од други извори.“.



г) пречистен текст на член 11 од Законот со примена на амандманот  

(1) Комисијата за еднаквост е самостоен и независен орган која работи во согласност со надлежностите утврдени со овој закон (во натамошен текст: Комисија).

(2) Комисијата има својство на правно лице со седиште во Скопје.

(3) Средствата за работа на Комисијата се обезбедуваат од Буџетот на Република Македонија, а ги определува Собранието на Република Македонија. 


Алтернативен став (3):

(3) Средствата за работа на Комисијата се обезбедуваат од Буџетот на Република Македонија, а ги определува Собранието на Република Македонија. Комисијата прибира средства и од други извори.

1.2. Член 12 – Состав на Комисија 


а) сегашен текст на член 12

(1) Комисијата е составена од 7 члена.

(2) Членовите на Комисијата ги именува Собранието на Република Македонија со

мандат од пет години,без право на повторен избор

(3) Од редот на членовите именувани во став 2 на овој член Комисијата избира

претседател со мандат од една година.

б) образложение за потребната измена


Во функција на зајакнување на независноста на Комисијата, треба да се дозволи можност за еден реизбор на членовите. 


Иако има аргументи за ротација на функцијата претседател на Комисијата, за препознатливост на Комисијата пожелно, посебно во почетниот период, таа функција да може да ја извршува еден од членовите на Комисијата за период подолг од една година. Во таа смисла, Законот не мора да го определи мандатот на претседателот, односно може да се остави самите членови на Комисијата да одлучат дали ќе се менува претседателот секоја година или не. 


в) предлог Амандман


Во став (2) делот од реченицата „без право на“ се заменува со „со право на еден“.


Во став (3) се брише делот од реченицата „со мандат од една година“. 


г) пречистен текст на член 12 од Законот со примена на амандманот  

(1) Комисијата е составена од 7 члена.

(2) Членовите на Комисијата ги именува Собранието на Република Македонија со

мандат од пет години, со право на еден повторен избор

(3) Од редот на членовите именувани во став 2 на овој член Комисијата избира

претседател.

1.3. Член 13 – Именување на членови на Комисијата 


а) сегашен текст на член 13

За член на Комисијата може да биде именувано лице кое ги исполнува следните услови: 
- да е државјанин на Република Македонија и да има постојано место на живеење во

Република Македонија

- да има високо образование од областа на општествените науки, да ужива углед во

вршењето на функцијата и најмалку десет години работно искуство.

б) образложение за потребната измена


Одредбата за образование и работно искуството за членовите на Комисијата е ограничувачка и потенцијално дискриминаторска. Според Париските принципи, секој кој има докажана експертиза и достигнувања во областа на човековите права и не-дискриминаци-јата треба да може да биде избран за член на Комисијата. 

Со оглед на потребата Комисијата да има плуралистичка претставеност, а особено да вклучува и претставници на групи кои биле или се маргинализирани и/или дискри-минирани (а со самото тоа немале пристап до соодветно образование и вработување), формулацијата на условите треба да е што поширока и вклучувачка.


Одредбите за образование и работно искуство може и треба да важат за стручната служба, но тоа е уредено на друго место (во член 25).    

в) предлог Амандман


Втората алинеја се заменува и гласи: „= да има докажано искуство и достигнувања во областа на човековите права.“ 


г) пречистен текст на член 13 од Законот со примена на амандманот
За член на Комисијата може да биде именувано лице кое ги исполнува следните услови: 

- да е државјанин на Република Македонија и да има постојано место на живеење во

Република Македонија

- да има докажано искуство и достигнувања во областа на човековите права. 

1.4. Член 14 – Именување на членови на Комисијата (член за постапката за избор)

а) сегашен текст на член 14 (ставови 3 и 4)

(3) При изборот на членовите на Комисијата да се има предвид принципот за соодветна и

правична застапеност.

(4) Комисијата за прашања на изборите и именувањата на Собранието на Република

Македонија подготвува предлог на листа од пријавените кандидати и ја доставува до Собранието на Република Македонија.


б) образложение за потребната измена


Ставовите (1) и (2) се коректни. Во функција на обезбедување на соодветна претста-веност на општеството во Комисијата, особено на родова и етничка, може третиот став да се зајакне со пообврзувачка формулација (пр. „треба да се постигне“, наместо „да се има предвид“). 


Исто така, за да се осигура соодветната застапеност и поширока прифатеност на Комисијата во општеството, пожелно е во утврдувањето и предлагањето на членовите по спроведениот јавен конкурс, да учествуваат и претставници на граѓанските организации, синдикатите, здруженијата на работодавачите, академијата и други. Тоа може да се постиг-не со вклучување на нивни претставници во работата на Комисијата за избори и именувања во фазата на утврдување на критериуми и во фазата на номинирање на членови на Комисијата.    

в) предлог Амандман


Во ставот (3) делот од реченицата „да се има предвид принципот за“ се заменува со „треба да се постигне“.


Во ставот (4) по зборот „Македонија“ се додава „, во која се повикуваат и учествуваат претставници од граѓанското општество“.


г) пречистен текст на член 14 (став 3 и 4) од Законот со примена на амандманот

(3) При изборот на членовите на Комисијата мора да се постигне соодветна и правична застапеност.

(4) Комисијата за прашања на изборите и именувањата на Собранието на Република

Македонија, во која за изборот на членови на Комисијата за еднаквост, се повикуваат и учествуваат претставници на граѓанското општество, подготвува предлог на листа од пријавените кандидати и ја доставува до Собранието на Република Македонија.


1.5. Член 19 – Надлежности на Комисијата 

а) сегашен текст на член 19

Надлежности на Комисијата:

1. Постапува по претставки, дава мислење и препораки за конкретните случаеви

на дискриминација;

2. На подносителот на претставката му дава информации за неговите права и

можности за покренување на судска или друга постапка за заштита;

3. Дава предлози за поднесување прекршочни пријави поради сторени повреди

на овој закон;

4. Покренува иницијатива за поведување на постапка пред надлежните органи

поради сторени повреди на овој закон;

5. Поднесува годишен извештај до Собранието на Република Македонија;

6. Ја информира јавноста со случаите на дискриминација;

7. Го следи спроведувањето на овој закон, иницира измена на прописи заради

спроведување и унапредување на заштитата од дискриминација;

8. Воспоставува соработка со органите надлежни за остварување на еднаквост и

заштита на човековите права во локалната самоуправа;

9. Дава препораки на државните органи за преземање на мерки за остварување на

еднаквоста;

10. Дава мислења по предлози на закони од значење за заштита од дискриминација.

б) образложение за потребната измена


Според препораките на Обединетите нации, треба да се наведе експлицитно сора-ботка со меѓународни механизми за човекови права, учеството во подготовка на национални извештаи и да се наведе надлежност за активности за подигање на свеста (промоција) и образование за човекови права и недискриминација. 

Алинеја 3 може да се изостави, бидејќи во целост е опфатена со следната – алинеја 4, а која дава можност и за друг вид иницијативи (пр. кривични постапки пред суд).


Алинеја 8 треба да се прошири (не само на локалната самоуправа) - директивите упатуваат на соработка со граѓанскиот сектор и на социјален дијалог, а алинеја 9 исто така, не треба да се однесува само на државните органи – Законот се однесува и на другите правни лица, како и на физичките лица. 

Дополнително, во претходната верзија постоеше можност за спроведување на студии и истражувања, кампањи, обуки, како и донесување на Деловник и други акти за работа. 

На крај, може да се определи надлежност на Комисијата за спроведување медија-циски постапки и изрекување прекршочните санкции (ваков мандат имаат многу тела за еднаквост) со што се обезбедува поефикасна постапка, а не се обременуваат други органи, како и судството. За оваа надлежност не е предложен амандман во оваа фаза, заради потреба од дополнителни членови и во поглавјата за постапките. 

в) предлог Амандман


Алинеја 5 се дополнува со „ и учествува во подготвувањето на националните извештаи на Република Македонија до меѓународните организации“.


Алинеја 6 се дополнува со „ и презема активности за промоција и едукација за еднаквоста, човековите права и недискриминација“.
Во алинеја 8 се се брише „во локалната самоуправа“ а „воспоставува соработка„ се заменува со „соработува„.


Се додава алинеја 11 која гласи „Прибира статистички и други податоци, формира бази на податоци, спроведува студии, истражувања и обуки во врска со дискриминацијата;“.

Се додава алинеја 12 која гласи „Соработува со соодветни национални тела на други држави, како и со меѓународни организации на полето на заштита од дискриминација;“.

Се додава алинеја 13 која гласи „Донесува деловник за работа и други акти за внатрешна организација на работата.“


Алинеја 3 се брише и следните алинеи се ренумерираат соодветно.


г) пречистен текст на член 19 од Законот со примена на амандманот

Надлежности на Комисијата:

1. Постапува по претставки, дава мислење и препораки за конкретните случаи

на дискриминација;

2. На подносителот на претставката му дава информации за неговите права и

можности за покренување на судска или друга постапка за заштита;

3. Покренува иницијатива за поведување на постапка пред надлежните органи

поради сторени повреди на овој закон;

4. Поднесува годишен извештај до Собранието на Република Македонија и учествува во подготвувањето на националните извештаи на Република Македонија до меѓународните организации;

5. Ја информира јавноста со случаите на дискриминација и презема активности за промоција и едукација за еднаквоста, човековите права и недискриминација;

6. Го следи спроведувањето на овој закон, иницира измена на прописи заради

спроведување и унапредување на заштитата од дискриминација;

7. Соработува со органите надлежни за остварување на еднаквост и

заштита на човековите права;

8. Дава препораки до државните органи за преземање на мерки за остварување на еднаквоста;

9. Дава мислења по предлози на закони од значење за заштита од дискриминација.

10. Прибира статистички и други податоци, формира бази на податоци, спроведува студии, истражувања и обуки во врска со дискриминацијата;

11. Соработува со соодветни национални тела на други држави, како и со меѓународни организации на полето на заштита од дискриминација;
12. Донесува деловник за работа и други акти за внатрешна организација на работата.


1.6. Член 20 – Постапување на Комисијата (во однос на товар на докажување)
а) сегашен текст на член 20 (став 2)
 (2) Со претставката лицето поднесува и докази од кои може да се утврди актот на

дискриминација.

б) образложение за потребната измена

Се доведува во прашање важењето на товарот на докажување за сторена дискримина-ција (во член 33), со барањето од лицето кое ја поднело претставката да поднесе и докази за тоа. 
Ваквата формулација не е во согласност со член 22 од предложениот закон во смисла на потребата од утврдување на фактичката состојба, поддржано со изјава и документи, како и со член 33, кој се однесува на товарот на докажување, според кој лицето (правно, физичко) за кое е поднесена претставката треба да докаже дека не направило дискриминација. Заради тоа се предлага негова измена. 

в) предлог Амандман


Во став (2) во делот од реченицата пред зборот „докази„ се додава„факти и„  . 

По зборот „актот“ се додава „или дејствието“.
г) пречистен текст на член 20 (став 2) од Законот со примена на амандманот

  (2) Во претставката лицето наведува факти и докази од кои може да се утврди актот или дејствието на дискриминација.

1.7. Член 25 – Стручно-админидтративни и технички работи на Комисијата


а) сегашен текст на член 25

Стручно-административните и техничките работи на Комисијата ги врши Министерството за труд и социјална политика.

б) образложение за потребната измена


Вака формулираниот член со кој  е предвидено Стручната служба на Комисијата да биде во државен орган (МТСП), е во спротивност со два од шесте клучните критериуми на Париските принципи (автономија во однос на Владата и обезбедување на соодветни ресурси). Ова е веќе на два пати оценето негативно од Венецијанската комисија на Советот на Европа и на ОБСЕ/ОДИХР. 


Комисијата (која е посебно правно лице), мора да може самостојно да располага со средствата одобрени од Собранието за нејзината работа и во тие рамки да ја организира стручната служба. Може во целост да се примени решението за Државната комисија за спречување на корупцијата. Предлогот подолу е речиси идентичен. 

в) предлог Амандман


Се заменува делот од реченицата „Министерството за труд и социјална политика“ со „Секретаријат како стручна служба на Комисијата“.


Се додава нов став (2) кој гласи „Со Секретаријатот раководи Секретар“.


Се додава нов став (3) кој гласи „Секретарот и вработените во Секретаријатот имаат статус на државни службеници“.  


г) пречистен текст на член 25 од Законот со примена на амандманот

(1) Стручно-административните и техничките работи на Комисијата ги врши Секретаријат како стручна служба на Комисијата.

(2) Со Секретаријатот раководи Секретар.

(3) Секретарот и вработените во Секретаријатот имаат статус на државни службеници.  

2. Облици на дискриминација 

Во поглавјето 2, кое се однесува на Облиците на дискриминација, е пропуштено да се дефинира наведувањето на дискриминација, што беше дел од претходниот текст. Директивите определуваат 4 форми на забранета дискриминација: директна, индиректна, вознемирување и наведување. За да се усогласи целото поглавје со ЕУ директивите кои се минимум стандарди за усогласување на националните законодавства со законодавството на Европската унија, треба да се вратат одредбите од усогласената верзија, посебно оние  што се однесуваат на наведување (повикување и поттикнување) на дискриминација, непристап-ност и виктимизација. Сегрегација и присилна асимилација се значајни за македонскиот контекст и иако се третирани во Кривичниот законик, треба да бидат вклучени и во овој општ закон за недискриминација. 

Дефинирањето на дискриминација во обезбедувањето на  добра и услуги е потребна имајќи го предвид опсегот на овој закон во приватната сфера, а исто така, заради постое-њето на системска дискриминација за одредени категории граѓани (Роми при обезбедување на здравствени услуги, користење на базени, јавен превоз, или пак вработување на припадници на одредени возрасни групи и сл). 


2.1. Повикување и поттикнување на дискриминација


а) сегашен текст  

НЕМА. Споменати се во член 3, како дел од дефиницијата на дискриминација. 


б) образложение за потребната измена


Повикувањето и поттикнувањето е еден од основните облици на дискриминација, а според својата појавност и еден од најчестите. Многу често во практиката се случува некој да добие инструкции да третира понеповолно одредена личност, заради своите каракте-ристики или припадност на одредена група (пр: Роми за пристап до одререни услуги, стари лица или луѓе кои живеат во одредена област при користење на болничка кола, а претпоставените им дале инструкции на вработените да не одговараат на нивните барања)
в) предлог Амандман 

Се додава нов член 6а, после членот 6, кој гласи:
Повикување и поттикнување на дискриминација

Член  6а
Како дискриминација ќе се смета и секоја активност со која некое лице директно или индиректно повикува, охрабрува, дава упатства или поттикнува друго лице да изврши дискриминација. 

2.2. Виктимизација 

а) сегашен текст 

НЕМА.  

б) образложение за потребната измена

Виктимизацијата е доста чест облик на дискриминација и мора да биде регулирана со овој закон. Посебно е значајно да се потенцира дека не треба посредно да бидат дискриминирани лица/структури кои се залагаат против дискриминација или промовираат еднаквост. Со ова се обезбедува лица кои припаѓаат на групи кои вршат дискриминација активно да се вклучат во борбата против дискриминација, без опасност самите тие да бидат нападнати поради тоа и без да се остави можност таквите лица да не превземаат акции против дискриминација или за промоција на еднаквост поради опасноста самите да бидат отфрлени од сопствената заедница. Ова е значајно поради промоцијата на еднаквоста и вклучувањето на другата страна во прифаќањето на различностите. Повторно, следејќи го хрватскиот пример се применува решение со кое ќе се потенцира дека дискриминација може да се изврши и врз лице и како посреден и како непосреден субјект на дискриминација. 

в) предлог Амандман 


Се додава нов член 6б, после членот 6 и новиот член 6а, кој гласи:

Виктимизација

Член  6б

За дискриминација се смета и виктимизацијата, односно понеповолно постапување  кон лице кое презело или се претпоставува дека презело или дека ќе преземе било каква активност за заштита од дискриминација, независно од тоа дали дискриминацијата е насочена кон тоа или кон друго лице.

Забелешка: Измените наведни во точките 2.1 и 2.2, а се однесуваат на воведување нови членови, по членот 6, може да се предложат и во рамките на еден амандман.

2.3. Член 6 - Директна и индиректната дискриминација 

а) сегашен текст  на член 6 (став 2)

  (2) Индиректна дискриминација врз дискриминаторска основа е секое ставање на некое лице или група во неповолна положба во споредба со други лица, со донесување привидно неутрална одредби, освен кога таквите одредби, произлегуваат од оправдана цел, а средствата за постигнување на таа цел се соодветни и неопходни.

б) образложение за потребната измена

При дефинирањето на индиректната дискриминација е испуштен делот кој се однесува на дискриминаторските критериуми и практики. Потребно е усогласување со ЕУ директивите кои велат, „...една очигледно неутрална одредба, критериум или практика, би ставила лица...„.Во новиот Законот за социјална заштита истото е запазено. 

в) предлог Амандман

Во став (2) по делот од реченицата „неутрални одредби“се додава текстот „, критериуми или со преземање на определени практики“.

По делот од реченицата „ таквите одредби“ се додава „критериуми или практики“. 

г) пречистен текст на член 6 (став 2) од Законот со примена на амандманот

(2) Индиректна дискриминација врз која било дискриминаторска основа е секое ставање на некое лице или група во неповолна положба во споредба со други лица, со донесување привидно неутрални одредби, критериуми или со преземање определени практики, освен кога таквите одредби, критериуми или практики произлегуваат од оправдана цел, а средствата за постигнување на таа цел се соодветни и неопходни.  

2.4. Член  7- Вознемирување

а) сегашен текст  на член 7

 (1) Вознемирувањето и понижувачко постапување претставува повреда на достоинството на лице или на група на лица кое произлегува од дискриминаторска основа и кое има за цел или резултат повреда на достоинството на одредено лице или создавање заканувачка, непријателска, понижувачка или застрашувачка средина, пристап или практика.

(2) Сексуално вознемирување е несакано однесување од полов карактер, кое се

изразува физички, вербално или на било кој друг начин, а има за цел или последица

повреда на достоинството на едно лице, особено кога се создава непријателска, заканувачка, деградирачка или понижувачка средина. 


б) образложение за потребната измена


Со бришење на став 3, кој се однесуваше на заканата од дискриминација, гонење или сеграгација, како и градење и оддржување на непристапна околина, се остава простор за индиректна дискриминација, не само на лицата со хендикеп, туку и на други категории. Поврзано со изоставениот член за пристапноста, ова ќе доведе до избегнување дури и на разумното прилагодување, што повторно е обврска од ЕУ директивите. Според некои законодавства, ова се третира и како директна дискриминација или како специфична форма на дискриминација. 


в) предлог Амандман


Се додава нов став (3) кој гласи „Како вознемирување се смета и заканата со дискриминација, гонење или сегрегација, како и градење и одржување на архитектонско опкружување кое го отежнува пристапот на лицата со интелектуална, физичка и сензорска попреченост до установи и објекти.од јавен карактер, односно недостаток од соодветни адаптации за лицата со интелектуална и физичка попреченост“. 

г) пречистен текст на член 7 од Законот со примена на амандманот

 (1) Вознемирувањето и понижувачко постапување претставува повреда на достоинството на лице или на група на лица кое произлегува од дискриминаторска основа и кое има за цел или резултат повреда на достоинството на одредено лице или создавање заканувачка, непријателска, понижувачка или застрашувачка средина, пристап или практика.

(2) Сексуално вознемирување е несакано однесување од полов карактер, кое се

изразува физички, вербално или на било кој друг начин, а има за цел или последица

повреда на достоинството на едно лице, особено кога се создава непријателска, заканувачка, деградирачка или понижувачка средина. 

(3) Како вознемирување се смета и заканата со дискриминација, гонење или сегрегација, како и градење и одржување на архитектонско опкружување кое го отежнува пристапот на лицата со интелектуална, физичка и сензорска попреченост до установи и објекти во јавна употреба (алт. јавен карактер) односно недостаток од соодветни адаптации за лицата со интелектуална и физичка попреченост.
2.5. Член 8 - Дискриминација на лица со ментална и телесна попреченост

а) сегашен текст на член 8

Дискриминација на лица со ментална и телесна попреченост

Член 8

(1) Под дискриминација на лица со ментална и телесна попреченост се подразбира

намерно: оневозможување или отежнат пристап до здравствена заштита односно

ускратување на правата на здравствена заштита, редовен медицински третман и лекови рехабилитациони средства и мерки во согласност со нивните потреби, ускратување на правото на брак и создавање на семејство и други права од областа на бракот и семејните односи, ускратување на правото на образование, на работа и правата од работниот однос.

(2) Дискриминација на лица со ментална и телесна попреченост постои и тогаш кога нема да се преземат мерки за отстранување на ограничувањата односно прилагодување на инфраструктурата и просторот,користење на јавно достапни ресурси,или учество во јавниот и општествениот живот.

 
б) образложение за потребната измена


Овој член треба да се поднесува на разумното прилагодување на архитектонското опкружување и е едно од основите барања во директивите на ЕУ. Исто така, овој член треба да го регулира и ненамерното оневозможување, што е пропуштено во став 1, бидејќи вака формулирано ја исклучува индиректната дискримиција, или несторувањето. Во став 2, областите што се наведуваат се претесни. Затоа се предлага член 8 да се замени со целосно нов текст. 
в) предлог Амандман 


Членот 8 се заменува во целост и гласи:
Непристапност

Член 8

(1) Недостатокот на разумно прилагодување на инфраструктурата, просторот и опремата за лицата со интелектуална и физичка попреченост, во објектите во јавна употреба, ќе се смета за дискриминација. 

(2) Како разумно прилагодување на инфраструктурата, просторот и опремата ќе се смета прилагодувањето кое не предизвикува несразмерно оптоварување за лицето кое треба да го изврши разумното прилагодување. 
(3)  Како дискриминација во смисла на овој закон ќе се смета и пропуштањето да им се овозможи на лицата со интелектуална, физичка и сензорска попреченост, во согласност со нивните специфични потреби, користење на јавно достапни добра и услуги или учество во јавниот и општествениот живот или пристап до работа и соодветни услови за работа.


2.6. Сегрегација


а) сегашен текст  


НЕМА. 


б) образложение за потребната измена


Овој член е потребен заради спречување на сегрегацијата во нашето секојдневие. Често сме сведоци на сеграција, којаштто е многу е актуелна во образованието на одредени групи, како и во домувањето. Во овој случај, треба да се води сметка дека сегрегацијата не треба да се ограничи само на својата просторна димензија, туку може да постои и во одредени области. 

в) предлог Амандман 


Се додава нов член 8а, после членот 8, кој гласи:
Сегрегација

 Член 8а

За дискриминација се смета и сегрегацијата, односно секое присилно и/или систематско раздвојување, спречување и отежнување на мешање на лицата како и охрабрување на закана за употреба на сила, врз која било дискриминациска основа.

2.7. Присилна асимилација 

а) сегашен текст  

НЕМА. 


б) образложение за потребната измена


Членот кој ја регулираше присилната асимилација е целосно избришан, а истиот е исклучително важен како од аспект на можни облици на етничко чистење, така и од аспект на разграничување меѓу присилната и доброволната асимилација. 


в) предлог Амандман 


Се додава нов член 8б, после членот 8 и новиот член 8а, кој гласи:
Присилна асимилација

Член 8б

(1)  За дискриминација се смета и присилната  асимилација, односно секоја закана, ограничување, употреба на сила или било кој друг облик на асимилација, колонизација или присилно преселување на лица со цел менување на структура на регион или локалитет, по некоја од дискриминациските основи.

(2) Како дискриминаторско се смета секое однесување кое присилува некое лице поради некоја од дискриминациските основи, без своја желба да го напушти својот традиционален начин на живеење или не му се дозволува пристап до него, да ги влоши услови за живеење на лицето, со цел да го напушти местото на живеење.

(3) Како дискриминација се смета присилата која се врши врз група лица кои припаѓаат на определено малцинство да го напуштат местото каде што живеат, или присилата која се врши врз група лица кои припаѓаат на мнозинското население со цел да се населат во области или региони населени со малцинство.

(4) Како дискриминаторско се смета секое однесување со кое се присилува лице или група лица да се иселат од зграда или од населба поради било која дикриминациска основа.

5Спомнатите определби нема да ги ограничуваат властите да изработуваат урбанистички планови и да бараат постапување согласно со овие планови, сé додека иселувањето е согласно со законот и не се базира на било која од дискриминациските основи. 

2.8. Обезбедување на добра и услуги
а) сегашен текст  
НЕМА.  

б) образложение за потребната измена


Овој член треба да покрива материја која зазема многу значајно место во сите закони за недискриминација поради раширеноста на можноста за дискриминација и поради можнос-та за континуирана (долготрајна, секојдневна) дискриминација. Бришењето на овој член остава многу широк непокриен простор кој во практичното аплицирање пред соодветните заштитни органи наидува на потполно или големо неразбирање.

в) предлог Амандман 


Се додава нов член 8в, после членот 8 и новите 8а и 8б, кој гласи:
Дискриминација во обезбедување на добра и услуги

Член 8в

Како дискриминација ќе се смета и:

(1)  Одбивањето да се обезбедат добра и услуги, како и обезбедувањето на добра и услуги од понизок квалитет или под помалку привлечни услови врз која било дискриминациска основа. 

(2)  Ограничувањето или одрекувањето на пристап или непружањето услуги или ограничувачкото пружање на услуги на некое лицеили лица врз било која дискриминциска основа, од страна на физички или правни лица во јавниот или во приватниот сектор во врска со:

1. добивање услуги од полицијата и од јавните административни и правни услужни дејности на било кое ниво од остварувањето на власта и во било која област;

2. добивање услуги од здравствени установи: избор на семеен лекар, медицинска помош, здравствено осигурување, прва помош и други здравствени услуги;

3. купување или изнајмување објект или земјиште за потреби на домување;

4. подигање банковен кредит или склучување друг вид договор;

5. користење на услуги што ги даваат театри, киносали, библиотеки, музеи,  изложби или било кој друг објект или институција од јавен или приватен карактер наменета за културни активности;

6. користење на услуги што ги даваат продавници, хотели, ресторани, барови, дискотеки, спортски клубови, базени или објект или институција од јавен или приватен карактер наменета за забава, рекреација, исхрана или освежување;

7. користење на услуги што ги даваат компаниите за јавен превоз (авион, брод, воз, автобус, автомобил, такси или било кое друго превозно средство) во јавна или во приватна сопственост;

8. користењето на услуги на фирми за обезбедување лица и објекти;

9. услуги од областа на образованието, вклучително формално, неформално и стручно образование;

10. услуги од областа на посредување при вработување; и 

11. комуникациски услуги.


2.9. Член 9 - Потешки облици на дискриминација


а) сегашен текст  на член 9

Како потежок облик на дискриминација во смисла на овој закон ќе се смета дискриминацијата направена кон одредено лице по повеќе дискриминаторски основи (повеќекратна дискриминација), дискриминација направена повеќе пати (повторена дискриминација), којашто е правена подолго време (продолжена дискриминација) или којашто со своите последици особено тешко го погодува дискриминираното лице.


б) образложение за потребната измена


Избришан е ставот 2 кој се однесува на обврската на судот да води сметка за околностите од став 1 при утврдување на висината на надомест за нематеријална штета, со што се намалува можноста жртвите на дискриминација да бидат правилно обезштетени. Истото решение постои во Хрватскиот закон.   


в) предлог Амандман


Се додава нов став (2) кој гласи „Судот е должен да води сметка за околностите од став 1 на овој член при утврдувањето на висината на надоместокот на штета, како и при определувањето на казната согласно одредбите на овој закон.“
г) пречистен текст на член 9 од Законот со примена на амандманот

 (1) Како потежок облик на дискриминација во смисла на овој закон ќе се смета дискриминацијата направена кон одредено лице по повеќе дискриминаторски основи (повеќекратна дискриминација), дискриминација направена повеќе пати (повторена дискриминација), којашто е правена подолго време (продолжена дискриминација) или којашто со своите последици особено тешко го погодува дискриминираното лице.

(2) Судот е должен да води сметка за околностите од став 1 на овој член при утврдувањето на висината на надоместокот на штета, како и при определувањето на казната согласно одредбите на овој закон.


3. Исклучоци од дискриминација 


Поглавјето III e претставено само со еден член, членот 10 во кој се споени сите исклучоци од дискриминација, треба да биде одвоен според нивната причина и ефект. 


3.1. Член 10 – Исклучоци од дискриминација


а) сегашен текст  на член 10

Нема да се смета за дискриминација:

1) постапување кое има за цел заштита на здравјето на луѓето, општата безбедност и спречување на извршување на кривични дела што треба да биде оправдано со легитимна цел и разумни и нужни средства за постигнување на целта;

2) различниот третман на странците на начин и во постапка утврдени со закон, различниот третман на лицата во однос на одредено работно место кога природата на таа работа или условите во кои се извршува се поврзани со некоја од дискриминаторските основи, односно,претставува суштински и одлучувачки услов за извршување на работните задачи;

3) различниот третман на лицата врз основа на религија, верско уверување или пол, во врска со занимање кое се одвива во религиозни институции или организации кога, според карактерот на конкретното занимање или активност, или поради условите во кои се остварува, религијата, уверувањето или полот, претставуваат суштински и одлучувачки услов за извршување на конкретното занимање или активност;

4) барањето на определена старост, професионално искуство или стаж во работните односи, обуката и образованието, кога истите претставуваат суштински и одлучувачки услов за извршување на работата и напредување во кариерата;

5) посебна зашита на бремени жени, мајки, деца без родители, деца без родителска грижа, деца под старателство, малолетници самохрани родители, лица со посебни потреби и стари лица; 

6) преземање на мерките предвидени со закон за поттикнување на вработувањето;

7) различниот третман на лицата со интелектуална и телесна попреченост, согласно со

закон;

8) преземање на мерките во областа на образованието и обуката насочени кон воспоставување на еднакви можности за вработување на мажите и жените;

9) преземање на мерки за заштита на посебноста и идентитетот на лицата, припадници на различни заедници и нивното право да го негуваат и развиваат сопствениот идентитет индивидуално или во заедница со другите членови;

10) преземање на афирмативни мерки кои имаат за цел заштита на маргинализираните групи, односно елиминирање или редуцирање на фактичките нееднаквости и ако преземањето на мерките со разумни средства е оправдано и пропорционално на целта.

б) образложение за потребната измена


Членот треба да се раздели на три члена, бидејќи се работи за различни постапки: 


1) афирмативна акција потребна за надминување на фактичките разлики кои се резултат на претходна дискриминација);


2) нееднакво постапување кое не се смета за дискриминација (поврзано со легитимни цели и интереси); 

3) заштитни механизми за одредени категории на лица (кои имаат специфични потреби и постои потреба од континуирана специфична заштита) 

Ова е неопходно, за да не се доведе во прашање успешноста на имплементирањето на одредени закони кои предвидуваат афирмативни мерки, вклучително и на Рамковниот договор, како и подобро разбирање на институциите кои ќе работат на директна примена на овој закон (пр: судството). Исто така, понуденото решение за нееднаквото постапување да  не се смета како дискриминација на членовите и органите на црквите, граѓанските организа-ции, политичките партии, синдикатите, согласно нивните доктрини тука е предложено. Затоа се предлагаат 3 нови члена, во кои истото ќе се разграничи.
в) предлог Амандмани


Се заменува целиот член 10, со три нови члена:
Aфирмативни мерки
Член  10а

Нема да се сметаат за дискриминација афирмативните мерки преземени од органи на државна управа, органи на единици на локална самоуправа, други органи и организации кои вршат јавни овластувања, јавни установи или од страна на физички или правни лица, констатирани како оправдани во минатото, сегашноста или во иднина, а кои можат да се преземаат сé додека не се постигне потполна фактичка еднаквост ): 

1.    во корист на лице, група на лица или заедница, со цел да се елиминираат или да се фактичките нееднаквости и ако разликувањето е оправдано и пропорционално на целта и со цел да се обезбеди нивен природен развој и ефективно постигнување на нивното право на еднакви можности во споредба со други лица, групи на лица или заедници; и  

2.    афирмативните мерки кои имаат за цел заштита на маргинализираните групи, со цел да се елиминираат или да се намалат фактичките нееднаквости, ако разликувањето е оправдано и пропорционално на целта и со цел да се обезбеди нивен природен развој и ефективно постигнување на нивното право на еднакви можности намалат  можности во споредба со други лица, групи на лица или заедници.

Нееднакво постапување

Член 10б
Нема да се смета за дискриминација:

1.    различниот третман на лица кои не се државјани на Република Македонија во врска со слободите и правата дадени во Уставот, во законите и меѓународните договори кон кои пристапила Република Македонија, а кои непосредно произлегуваат од државјанството на Република Македонија;

2.   различниот третман на лицата врз основа на карактеристики кои се однесуваат на било која од дискриминациските основи, кога спомнатите карактеристики, поради природата на занимањето или активноста, или поради условите во кои се одвива тоа занимање, претставуваат суштинско и определувачко барање, целта е легитимна а условот не го пречекорува потребното ниво за негова реализација;

3.   различниот третман на лицата врз основа на религија, уверување или пол во врска со занимање кое се одвива во религиозни институции или организации кога, според карактерот на конкретното занимање или активност, или поради условите во кои се остварува, религијата, уверувањето или полот претставуваат суштинско и определувачко барање, од гледна точка на институцијата или организацијата, кога целта е легитимна а условот не го пречекорува потребното ниво за реализација;

4.   различниот третман на лицата врз основа на религија, уверување или полот во врска со образованието и обуката за целите на занимањето поврзано со конкретна религија;

5.   ако членовите и органите на цркви и верски заедници, граѓански организации, политички партии, синдикати и други организации запишани во регистар во согласност со Уставот и законите, постапуваат во согласност со својата доктрина, уверувања или верувања и/или целите утврдени во своите статути, програми и/или прописи.

6.   определувањето барање за минимална старост, професионално искуство или стаж во процесите на избор или во давањето на определени привилегии поврзани со работењето, кога е ова објективно оправдано за постигнување на легитимна цел, а содржината на ова разликување не го надминува неопходното ниво потребно за остварување на целта; и 

7.   определување услов за максимум старост во процесот на вработување што е поврзано со потребата од обука или заради потребите од рационални временски ограничувања поврзани со  пензионирање предвидени во закон, кога е тоа објективно оправдано за постигнување на легитимна цел, а содржината на ова разликување не го надминува неопходното ниво потребно за постигнување на целта.

Заштитни механизми за одредени категории на лица
Член 10в
Нема да се смета за дискриминација:

1.    посебната заштита на бремената жена и мајка, предвидена со закон, освен кога бремената жена или мајка не сака да ја користи оваа заштита и за ова го известила работодавачот во пишана форма;

2.    мерките кои се предвидуваат со закон за поттикнување на вработувањето;

3.   различниот третман на лицата со инвалидитет во остварувањето на обука и добивањето образование со цел за задоволување на посебните образовни потреби заради изедначување на шансите;

4.   предвидување на минимум и максимум години за пристап до определени нивоа на обука и образование, кога тоа е објективно оправдано за постигнување на легитимна цел, а содржината на ова разликување не го надминува она што е неопходно, со оглед на природата на обуката или образованието, или условите во кои тие се одвиваат и содржината на ова разликување не го надминува неопходното ниво потребно за постигнување на целта;

5.   мерките на полето на образованието и обуката насочени кон обезбедување  баланс во учеството на мажите и жените, сé додека овие мерки се потребни;

6.   посебните мерки од кои имаат корист лицата или групите кои се во понеповолна положба настаната врз која било дискриминациска основа, со цел изедначување на нивните можности, сé додека тие мерки се потребни;

7.   посебна заштита, предвидена со закон, на деца без родители, малолетници, самохрани родители, лица со инвалидитет;интелектуална ,физичка и сензорска попреченост 

8.   мерки за заштита на посебноста и идентитетот на лицата кои припаѓаат на етнички, религиозни или јазични малцинства, и нивното право да го негуваат и развиваат сопствениот идентитет индивидуално или во заедница со другите членови на нивната група, и поттикнуваат услови за унапредување на тој идентитет; и

9.   мерките во областа на образованието и обуката кои треба да обезбедат учество на лицата од етничките малцинства додека тие мерки се неопходни.


4. Основи на дискриминација 


4.1. Член 3 – Основи за дискриминација


а) сегашен текст  на член 3
Се забранува секоја директна или индиректна дискриминација, повикување и поттикнување на дискриминација и помагање во дискриминаторско постапување врз основа на: пол, раса, боја на кожа, род, припадност на маргинализирана група, етничка припадност, јазик, државјанство, социјално потекло, религија или верско уверување, образование, политичка припадност, личен или општествен статус, ментална и телесна попреченост, возраст, семејна или брачна состојба, имотен статус, здравствена состојба или било која друга основа која е предвидена со закон или со ратификуван меѓународен договор (во понатамошниот текст: дискриминаторска основа).


б) образложение за потребната измена


Во Член 3 основите треба да се усогласат со ратификуваните меѓународни договори  (пр: ООН Конвенцијата против расна дискриминација). Уверувањето повторно е дефинирано само како „верско“. Според сите меѓународни документи воопшто не мора да биде верско, напротив има многу филозофски, атеистички, агностички, скептички и антитеистички и други уверувања кои потпаѓаат под овој термин.  Треба да се следи меѓународната терминологија “religion or belief”. 


Сексуалната ориентација, кога веќе се наведуваат повеќе основи, треба да биде вклучена во листата набројани основи. Покрај барањата на ЕУ директивите, мора да се напомене дека сите земји од регионот ја имаат вклучено како основа во своите национални законодавства. Европските директиви (дури и најновата Предлог-директивата која се однесува на хендикеп, возраст и сексуална ориента-ција, остава на волјата на секоја држава дали и како ќе го уреди партнерството меѓу двајца од исти пол во рамките на националното законодавство, сметајќи дека семејното право е внатрешно право на секоја држава. Со споменувањето во овој закон, се обезбедува видливост за  групата, а не се создаваат нови права.  Во Законот за заштита на правата на пациентите сексуалната ориентација е наведена како една од основите, а Директивата за еднаквост при вработувањето директно е транспонирана во Законот за работни односи каде истата е дефинирана како полова насоченост. За заштита на традиционалните вредности и на институтот брак, беше предложено решение во делот со дефинициите (кои сега скоро целосно се избришани) да се подразбира „Брачен или семеен статус“ во согласност со дефиницијата во законот што го уредува семејството.


в) Предлог амандман


По зборот „религија или“, се брише зборот „верско“. 


Дефинирањето на лица со „ментална и телесна попреченост„ се заменува со „интелектуална и физичка попреченост“. 

По „Возраст“ се додава „сексуална ориентација“. 
г) пречистен текст на член 3 од Законот со примена на амандманот

Основи за дискриминација

Член 3

Се забранува секоја директна или индиректна дискриминација, повикување и поттикнување на дискриминација и помагање во дискриминаторско постапување врз основа на: пол, раса, боја на кожа, род, припадност на маргинализирана група, етничка припадност, јазик, државјанство, социјално потекло, религија или уверување, образование, политичка припадност, личен или општествен статус, интелектуална и телесна попреченост, возраст, сексуална ориентација, семејна или брачна состојба, имотен статус, здравствена состојба или било која друга основа која е предвидена со закон или со ратификуван меѓународен договор (во понатамошниот текст: дискриминаторска основа).


5. Други измени  


5.1. Нов член 1а: Цел на законот; и на функција на промоција


а) сегашен текст 

НЕМА: 


б) образложение за потребната измена


Промоцијата и запознавањето на јавноста со феноменот дискриминација треба да биде предвидена во законот, и тоа не само со спомнување во почетните одредби, туку и со дефинирање на посебни мерки и акции во конкретни области, особено во делот на образованието за човековите права и недискриминацијата. Во Законот за еднакви можости на жените и мажите во член 2 промоцијата е доведена на ниво на цел, а третата глава е посветена на усвојувањето на посебни мерки за еднакви можности, додека четвртата глава ги регулира субјектите за усвојување и спроведување на мерките и нивните обврски. За да се спроведе овој закон, посебно во одредбите за промоција и едукација, треба да се предвидат и посебни буџетски средства за запознавање на граѓаните со нивните права во случај на дискриминација. 


Бидејќи законот во себе содржи одредби кои упатуваат на заштита по судски пат и учество во судски постапки, неминовно е доследно јавно претставување, во согласнст со досегашната практика граѓаните да бидат запознаени со новините во корпусот на судско-правната заштита, што воедно е еден од критериумите во Париските принципи и Директивите на ЕУ. 


Аргумент за (не)ефекиснасноста на ова поле е и податокот дека во 2006 година, Народниот правобранител доби многу мал број на жалби за дискриминација и правична застапеност (11 споредено со 4 во 2005 година). За жал, од 2006-тата 9 останаа нерешени, додека во 2007-та, имало вкупно 6 примени претставки. (според Годишниот извештај на Народниот правобранител за 2007). 


в) Предлог амандман 1а


Се додава нов член 1а кој агчасо: 
Цел на законот
1а

Целта на овој закон е промоција и унапредувањето на принципот на еднаквост и обезбедување, спречување и заштита од сите форми на дискриминација и какво и да е поттикнување на дискриминацијата во Република Македонија.   


5.2. Член 5- Значење на изразите

а) сегашен текст  на член 5
Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење:

1. Афирмативни мерки се активности на надлежните државни органи кои се насочени кон спречување и заштита од дискриминација, односно, намалување или елиминирање на фактичка нееднаквост којашто настанала како резултат на претходна дискриминација.

2. Дискриминација е секое неоправдано правно или фактичко, непосредно или посредно правење на разлика или нееднакво постапување, односно пропуштање (исклучување, ограничување, или давање првенство) во однос на лица или групи кое се заснова на пол, раса, боја на кожа, род, припадност на маргинализирана група, етничка припадност, јазик, државјанство, социјално потекло, религија или верско уверување, образование, политичка припадност, личен или општествен статус, ментална и телесна попреченост, возраст, семејна или брачна состојба, имотен статус, здравствена состојба или било која друга основа.

3. Лице е физичко лице кое престојува на територијата на Република Македонија и

правно лице кое е регистрирано, односно врши дејност на територијата на Република Македонија.


б) образложение за потребната измена


Прашањето на дефинициите е принципиелно. Доколку се вклучат во законот, добро е да ги има што повеќе и да се дообјаснат сите нови поими кои се воведуваат во правниот систем, а заради нивно поеднозначно толкување при примената.

Дефиницијата на дискриминацијата е неопходно да се прецизира, не само од аспект на постапувањето и основот, туку и од аспект на целта и последицата поради воедначување на пристапот во различни закони и уште повеќе заради воедначување на праксата. Уште повеќе треба да се обрне внимание на запознаеноста со поимот што ја прави уште попотребна. Важен дел од дефиницијата е актот на можно припишување на карактеристики-те заради кои е извршена дискриминацијата (што во процесот на докажување може да има клучно значење). Сите дефиниции според меѓународните стандарди ја содржат компарацијата дека со едно лице во иста или слична ситуација се постапувало различно и тоа е моментот на дискриминација. Од друга страна, член 5 е скратен на 3 дефиниции. Неопходно е да се објаснат поимите, бидејќи се воведува нова терминологија во правото (во истиот се дефинираше што е легитимна (објективно оправдана) цел, легитимен интерес, ефективна заштита, разумно прилагодување и сл.). 

Во предлогот подолу не се вклучени поимите за основите на дискриминација, но добро е и тие да бидат објаснето со посебни параграфи во овој член.

в) Предлог амандман 

Точка 1 од став 1, член 5 станува точка 3. 


Точка 2 се брише и заменува со нова точка 6 која гласи  „Дискриминација“ е секое разликување, исклучување, ограничување или нееднакво постапување или непостапување, мотивирано од било кој основ на дискриминација (кои постојат во моментот, или порано постоеле а не постојат во моментот, или можат да постојат во иднина, или кои се припишуваат на одредено лице), а кое има за цел или резултира во оневозможување или отежнување на признавањето, уживањето или практикувањето од страна на сите лица врз еднаква основа на сите права и слободи, односно во понеповолен третман на едно лице во однос на друго во слична ситуација. 


Точка 3 се брише. 


Во став 1 се додаваат нови  точки 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 кои гласат: 

“1. „Активност за заштита од дискриминација“ е секое (поведување) водење административна или жалбена постапка, како и сведочење во процедура за заштита од дискриминација. 

2. „Асимилација (присилна)“ е процес на несакана апсорпција на различни етнички и/ или културни заедници во доминантна етничка и/ или културна заедница со што се постигнува хомогенизација на пошироката заедница на национално ниво. 
4. „Архитектонско опкружување“ се сите објекти во јавна употреба кои се на располагање на луѓето за користење или кои се поврзани со задоволување на одредени потреби или со добивање одредени услуги.

5 „Брачен или семеен статус“ во овој закон се подразбира во согласност со дефиницијата во законот што го уредува семејството.

7. „Дискриминаторско однесување и постапување“ е секое активно или пасивно однесување на секое лице од страна на јавните власти, како и од страна на правни и физички лица од приватниот и јавниот сектор во јавниот живот, кое создава основи за привилегирање или депривилегирање на некое лице на неоправдан начин, или кое го изложува на неправеден и деградирачки однос во споредба со други лица во слична ситуација, базирано на било која од дискриминаторските основи.

8. „Еднаквост“ е начело според коешто сите луѓе се рамноправни, односно изедначени во обврските и правата. Еднаквоста ја подразбира различноста, односно подразбира постоење неистоветни лица кои треба да бидат еднакво третирани. 
9. „Еднаквост на шансите“ (можностите) во себе ги подразбира мерките коишто се преземаат од страна на државата со цел поставување на луѓето во истоветна ситуација за практикување на основните права и слободи. 
10. „Ефективна заштита“ е постоење систем од достапни и употребливи механизми за поведување постапка во случај на дискриминација; постоење независни и објективни структури кои постапуваат по поднесените жалби врз основа на однапред предвидени процедури; и, постоење на однапред предвидени санкции за конкретни повреди на правата.

11. „Идентитет“  е свест за себе како припадник на одредена етничка, културна, религиозна или друга група којашто видливо се издвојува по некоја континуирано (или во подолг временски период) присутна карактеристика или определба која ги обединува нејзините припадници.
12. „Легитимна (објективно оправдана) цел“ е цел која не е спротивна на Уставот и на одредбите на меѓународните договори, а којашто соодветствува со реалните потреби, однапред е прецизно дефинирана и е пропорционална на ефектите кои треба да се постигнат. 

13. „Легитимен интерес“ претставува оправдување за интересот и активното вклучување на одредено лице во преземањето конкретни активности, заради своја сопствена засегнатост од последиците на тие активности, заради поширок однапред пројавен интерес за одредени општествени случувања, односно заради предвидено овластување со закон за занимавање со определени активности.

14. „Лице“ е секој човек, група или заедница, како и секое физичко и правно лице.

15. „Маргинализирана група“ е група од поединци кои ги обединува специфична положба во општеството, кои се објект на предрасуди, кои имаат посебни карактеристики кои ги прават погодни за одредени видови на насилство, имаат помала можност за остварување и заштита на сопствените права или се изложени на  зголемена можност за натамошна виктимизација.

16.„Предрасуди“ се ставови за луѓе, објекти и појави кои немаат логична заснованост, континуирано се одржуваат, проследени се со силни емоции и предизвикуваат одредено постапување/ однесување кое како последица има понеповолен третман на конкретна категорија луѓе во однос на друга.
17.„Разумно прилагодување“ претставува обврска за преземањето соодветни мерки потребни во одреден случај, за да му се овозможи на лицето со интелектуална, физичка и сензорска попреченост да има пристап, да учествува и да напредува во работниот процес, освен ако овие мерки не наметнуваат диспропорционални оптоварувања за работодавачите.

18. „Сегрегација“ претставува систем од репресивни мерки и постапки со кои се спречува или се отежнува мешање на луѓе кои се перципираат како припадници на различни групи.

Се додава нов став 2 кој гласи „Во овој закон изразувањето во еднина вклучува множина, а множината може да се однесува на еднина, освен кога со зборовите: „само” или „освен” не е исклучена множината или еднината„.

Се додава нов став 3 кој гласи „Во овој закон употребените изрази имаат неутрално значење и се однесуваат и за жени и за мажи„.


г) пречистен текст на член 5 од Законот со примена на амандманот
Значење на изразите употребени во овој закон

Член 5

(1) Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење: 
1. „Активност за заштита од дискриминација“ е секое (поведување) водење административна или жалбена постапка, како и сведочење во процедура за заштита од дискриминација. 

2. „Асимилација (присилна)“ е процес на несакана апсорпција на различни етнички и/ или културни заедници во доминантна етничка и/ или културна заедница со што се постигнува хомогенизација на пошироката заедница на национално ниво. 
3. „Афирмативни мерки“ се активности на надлежните државни органи кои се насочени кон реверзна (повратна) дискриминација, односно, намалување или елиминирање на фактичка нееднаквост која што настанала како резултат од претходна дискриминација.

4. „Архитектонско опкружување“ се сите објекти во јавна употреба кои се на располагање на луѓето за користење или кои се поврзани со задоволување на одредени потреби или со добивање одредени услуги.

5 „Брачен или семеен статус“ во овој закон се подразбира во согласност со дефиницијата во законот што го уредува семејството.
6. „Дискриминација“ е секое разликување, исклучување, ограничување или нееднакво постапување или непостапување, мотивирано од било кој основ на дискриминација (кои постојат во моментот, или порано постоеле а не постојат 

во моментот, или можат да постојат во иднина, или кои се припишуваат на одредено лице), а кое има за цел или резултира во оневозможување или отежнување на признавањето, уживањето или практикувањето од страна на сите лица врз еднаква основа на сите права и слободи, односно во понеповолен третман на едно лице во однос на друго во слична ситуација. 

7. „Дискриминаторско однесување и постапување“ е секое активно или пасивно однесување на секое лице од страна на јавните власти, како и од страна на правни и физички лица од приватниот и јавниот сектор во јавниот живот, кое создава основи за привилегирање или депривилегирање на некое лице на неоправдан начин, или кое го изложува на неправеден и деградирачки однос во споредба со други лица во слична ситуација, базирано на било која од дискриминаторските основи.

8. „Еднаквост“ е начело според коешто сите луѓе се рамноправни, односно изедначени во обврските и правата. Еднаквоста ја подразбира различноста, односно подразбира постоење неистоветни лица кои треба да бидат еднакво третирани. 
9. „Еднаквост на шансите“ (можностите) во себе ги подразбира мерките коишто се преземаат од страна на државата со цел поставување на луѓето во истоветна ситуација за практикување на основните права и слободи. 
10. „Ефективна заштита“ е постоење систем од достапни и употребливи механизми за поведување постапка во случај на дискриминација; постоење независни и објективни структури кои постапуваат по поднесените жалби врз основа на однапред предвидени процедури; и, постоење на однапред предвидени санкции за конкретни повреди на правата.

11. „Идентитет“  е свест за себе како припадник на одредена етничка, културна, религиозна или друга група којашто видливо се издвојува по некоја континуирано (или во подолг временски период) присутна карактеристика или определба која ги обединува нејзините припадници.
12. „Легитимна (објективно оправдана) цел“ е цел која не е спротивна на Уставот и на одредбите на меѓународните договори, а којашто соодветствува со реалните потреби, однапред е прецизно дефинирана и е пропорционална на ефектите кои треба да се постигнат. 

13. „Легитимен интерес“ претставува оправдување за интересот и активното вклучување на одредено лице во преземањето конкретни активности, заради своја сопствена засегнатост од последиците на тие активности, заради поширок однапред пројавен интерес за одредени општествени случувања, односно заради предвидено овластување со закон за занимавање со определени активности.

14. „Лице“ е секој човек, група или заедница, како и секое физичко и правно лице.

15. „Маргинализирана група“ е група од поединци кои ги обединува специфична положба во општеството, кои се објект на предрасуди, кои имаат посебни карактеристики кои ги прават погодни за одредени видови на насилство, имаат помала можност за остварување и заштита на сопствените права или се изложени на  зголемена можност за натамошна виктимизација.

16.„Предрасуди“ се ставови за луѓе, објекти и појави кои немаат логична заснованост, континуирано се одржуваат, проследени се со силни емоции и предизвикуваат одредено постапување/ однесување кое како последица има понеповолен третман на конкретна категорија луѓе во однос на друга.
17.„Разумно прилагодување“ претставува обврска за преземањето соодветни мерки потребни во одреден случај, за да му се овозможи на лицето со интелектуална, физичка и сензорска попреченост да има пристап, да учествува и да напредува во работниот процес, освен ако овие мерки не наметнуваат диспропорционални оптоварувања за работодавачите.

18. „Сегрегација“ претставува систем од репресивни мерки и постапки со кои се спречува или се отежнува мешање на луѓе кои се перципираат како припадници на различни групи.

(2) Во овој закон изразувањето во еднина вклучува множина, а множината може да се однесува на еднина, освен кога со зборовите: „само” или „освен” не е исклучена множината или еднината

(3) Во овој закон употребените изрази имаат неутрално значење и се однесуваат и за жени и за мажи.


5.3. Член 16 - Именување на членовите на Комисијата (појаснување за статусот)

а) сегашен текст  на член 16
(1) Членовите на Комисијата имаат статус на именувани лица.

(2) Членовите на Комисијата имаат право на месечен надоместок во висина од 2 просечни месечни нето плати исплатени по работник во Република Македонија.


б) образложение за потребната измена


Член 16 став 1, кој ги дефинира членовите на Комисијата со статус на именувани лица, не е јасно дали имплицира имунитет. Одредбата за имунитет треба да ги содржи принципите на надлежност соодветно избалансирани со одговорност бидејќи комисијата не смее да биде над законот. Членовите на Комисијата, во функција на независноста на комисијата, треба да имаат имунитет како Народниот правобранител на Македонија.

Во став 2 се дефинира правото на паричен надоместок согласно Законот за спре-чување на корупцијата. За споредба, решението во законот за заштита од дискриминација во Бугарија, предвидува статус на државни службеници, поточно, времето поминато во работење за комисијата да се пресметува како стаж согласно Законот за државни службеници, што подразбира бодување според звањето, степенот и искуството во работата. 

Ова е прашање на оперативно функционирање на Комисијата и дилема е дали треба да се уреди во Законот  или со актитите на Комисијата. Засега нема предлог за конкретен амандман.


5.4. Нов член 19а: Специфицирање на Правна помош и други активности

а) сегашен текст  

НЕМА.

б) образложение за потребната измена


Со овој член се додефинираат надлежностите на Комисијата, веќе зададени, а се олеснува и работата на судството. 

Исто така, многу е значајно да се дефинира „Посредувањето“ како термин, што може да се направи со посебен член, или во член 5 во кој се дефинира значењето на изразите (Види 5.7.)

Упатувањето на медијација е исто така многу важно, бидејќи овој институт се уште не заживеал, а интенција на Министерство за правда е да се регулира во сите постапки можноста за упатување на медијација, вклучително и за растеретување на судството. 

в) Предлог амандман 
Правна помош

 Член 19а

(1) Комисијата постапува по индивидуални и колективни претставки поднесени од физички и правни лица и пружа правна помош на индивидуи и правни лица.

(2) Правната помош се состои од: правен совет и мислење; правно застапување; превземање дејствија за истражување и констатирање факти на дискриминаторски дејствија; посредување и упатување на медијација.

(3) Процедурата за давањето правна помош се регулира со посебен Правилник кој што го донесува Комисијата.  

(4) Правната помош е бесплатна.

Забелешка: Може овие одредби да бидат вклучени и во самиот член 19. 


5.5. Преместување на членовите 25-28 во Глава 4 (Комисија)


Овие членови се однесуваат на самата Комисија, а не на постапката која би се водела во Комисијата, па е пологично да се составен дел на Глава 4, а не на Глава 5.

5.6. Нов член 23а: Посредување


а) сегашен текст 

НЕМА.


б) образложение за потребната измена


Посредувањето треба да се дефинира (во смисла на овој закон) или со посебен член или во член 5 (значење на изразите) со цел да се разграничи од другите дејствија, вклучително медијаторството и вонсудското решавање. На тој начин, Комисијата ќе може да ја врши својата примарна улога на филтер со цел да не се обременуваат другите органи, како и судството. 

в) предлог амандман

Посредување

Член 23а

Комисијата одлучувајќи по претставката може да ги повика и сослуша двете страни во постапката и доколку постои можност за отстранување на штетите направени со актот на дискриминација без поведување на судска постапка, страните да постигнат заемна спогодба за решавање на спорот.


5.7. Нов член 41а – рок за формирање на Комисијата


а) сегашен текст 

НЕМА. 


б) образложение за потребната измена


Важно е да се остави соодветен рок за подготовка за формирање на комисијата. Предлог е законот да се применува во рок од три месеци по влегување во сила, а Комисијата да се формира во рок од една година. 


Исто така, може да се предвидат и други преодни одредби (пр. за финансирање, усогласување на други закони...)

в) предлог амандман 

Формирање на Комисија за еднаквост 

Член 61

Комисијата за еднаквост од главата IV на овој закон ќе се формира во рок од една година од влегувањето во сила на овој закон.


5.8. Член 2 и 4 – Примена на законот

Укажуваме на постоење на два члена со ист наслов, Примена на законот (2 и 4). Може да се спојат во еден и да биде посеопфатен (во двата члена сега не е експлицитно споменат приватниот сектор, но има формулација во член 2 „сите физички и правни лица“).

Алинеја 1 од член 4 може да се дообјасни со текстот „можноста за вршење на самостојна дејност, вклучувајќи ги и критериумите за избор и услови при вработување и напредување, пристап до сите видови на професионално насочување, стручно оспособување, усовршување или преквалификација.“ .

5.9. Член 23- Дополнување на став 3 со вонсудски надомест на штета


а) сегашен текст (став 3)
(3) Лицето на кое препораката е упатена, должно е да постапи по препораката и да ја

отстрани повредата на правото во рок од 30 дена од денот на приемот на препораката,

како и за тоа да ја извести Комисијата.


б) образложение за потребната измена


Во членот е уредено запирање на понатамошната дискриминација, но не и надоместување на жртвата за штетите направени со дотогашната дискриминација. Во овој член треба да се воспостави основата за директен надомест на штета од сторителот и/или за надоместување во вонсудска или судска постапка. 


в) предлог амандман


Делот од реченицата „ја отстрани повредата на правото“ се заменува со „преземе мерки за отстранување на штетите направени со актот на дискриминација“ 

г) пречистен текст на член 23 (став 3) од Законот со примена на амандманот
(3) Лицето на кое препораката е упатена, должно е да постапи по препораката и да ја

Преземе мерки за отстранување на штетите направени со актот на дискриминација, во рок од 30 дена од денот на приемот на препораката, како и за тоа да ја извести Комисијата.


5.11. Член 27- Вршење увид (во документација)

Треба да се провери усогласеноста со членот за Примена на законот (сега 2 и 4), за да се обезбеди опфат и на приватниот сектор. Исто така и Уставните ограничувања (во смисла на заштита на приватната сопственост и слично).

5.12. Ново поглавје -Нови членови 27а- Дополнување со инспекциски надзор


а) сегашен текст 

НЕМА.


б) образложение за потребната измена


Иако треба да се има предвид целокупното македонско законодавство при спроведување на овој закон, не се јасно поставени релаициите меѓу различните институции во системот. За да се обезбеди подобро разбирање за понатамошно проследување на случаите на дискриминација и пред кои органи, може повторно да се вклучи во текстот поглавјето за инспекциски надзор. 


в) предлог амандман 

VI.  ИНСПЕКЦИСКИ НАДЗОР

Проследување на случаи

Член 27а

(1) Комисијата го доставува писменото мислење од членот хх на овој закон до надлежниот инспекциски орган, народниот правобранител или друг надлежен орган кој врши надзор над спроведувањето на одредбите од законот со кој се уредуваат еднаквите можности, во случаите кога лицето против кое била поведена постапка за утврдување на дискриминација не ги отстранил утврдените неправилности во согласност со писменото мислење на Комисијата или доколку Комисијата не биде известена од лицето против кое била поведена постапка за утврдување на дискриминација во утврдениот рок за преземените мерки кога случајот, според мислењето на Комисијата, ги содржи сите карактеристики на дискриминација согласно со овој закон.

(2) За надлежен инспекциски орган од ставот 1 на овој член се смета инспекцискиот орган надлежен согласно со закон за вршење надзор над примената на законите и подзаконските акти, колективните договори, како и општите акти во случаи кога настапиле одредени дејствија кои претставуваат дискриминација согласно со одредбите на овој закон.

Надлежности на инспекциските органи

Член 27б

(1) Доколку надлежниот инспекциски орган утврди дека во случајот за кој Застапникот дал писмено мислење не се применува овој закон и други закони кои ги уредуваат еднаквите можности донесува решение со кое се наредува постапување по препораките на Комисијата во одреден рок кој го определува надлежниот инспекциски орган, а кој рок  не може да биде подолг од 30 дена од денот на донесувањето на решението.

(2) Решението од ставот 1 на овој член надлежниот инспекциски орган го доставува до лицето до кој е доставено мислењето од Комисијата во конкретниот случај во кој е извршен инспекциски надзор и до Комисијата во рок од 15 дена од денот на донесувањето на решението.

Жалба

Член 27в

(1) Против решението на надлежниот инспекциски орган може да се поднесе жалба до надлежната Комисија на Владата во рок од осум дена од приемот на решението.

(2) Жалбата од ставот 1 на овој член не го одлага извршувањето на решението.

(3) Решение по жалбата се донесува во рок од 15 дена од денот на добивањето на жалбата.

Поведување прекршона постапка и пријава за кривично дело

Член 27г

(1) Ако надлежниот инспекциски орган утврди дека со повреда на овој закон или другите закони кои ги уредуваат еднаквите можности е сторен прекршок или кривично дело, е должен без одлагање да поднесе барање за поведување прекршочна постапка, односно пријава за кривично дело.

(2) Органот на кого му е поднесено барањето или пријавата од ставот 1 на овој член е должен својата одлука да ја достави до надлежниот инспекциски орган кој ја повел прекршочната постапка односно пријавата за кривично дело.


5.13. Член 31 - Тужба


Потребно е прецизирање на насловот дека се работи за „Тужби за заштита од дискриминација “

5.14. Член 37-40  Прекршочни одредби


Може во ова поглавје да се изврши ревизија на износите, во смисла на зголемување на казните за сторена дискриминација.
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